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Hammer for neurological exami-
nations, with brush and needle

Hammer für neurologische Untersu-
chungen, mit pinsel und nadel

Martillo para exámenes neurológicos,
con cepillo y aguja

Marteau avec brosse et aiguille pour
examens neurologiques

Martello neurologico, con ago e
pennello

Hammer for neurological examin-
ations, with brush and needle

Hammer für neurologische Unter-
suchungen, mit pinsel und nadel

Martillo para exámenes neurológicos,
con cepillo y aguja

Marteau avec brosse et aiguille pour
Mxamens neurologiques

Martello neurologico, con ago e pennello

With needle
mit Nadel
com aguja
avec aiguille
coñ ago

½ ½ ½

½½½
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Percussion Hammers
Perkussions- und Reflexhämmer
Martillos de percusión y para reflejos
Marteaux à percussion et à réflexe
Martelli percussori

01-100-18  18 cm,7”

01-100-20  20 cm,8”

TAYLOR BUCK
01-106-18
01-108-18

18 cm,7”

01-102-18  18 cm,7”

01-102-20  20 cm,8” 

Chrome

TROEMNER
01-112-24
01-114-24
24 cm,9½”

DEJERINE
01-114-20
01-116-20

20 cm,8”

DEJERINE
01-116-21

21 cm,8¼”
01-126-21

RABINER
01-130-23

23 cm,9"
40 mm

01-132-23

ø 

Chrome ChromeChrome Chrome

ChromeChrome Chrome
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HARTMANN
01-140-00      c      128

01-140-01      c1     256
201-140-02      c      512
301-140-03      c    1024

01-144-01
a1    440

LUCAE
01-148-00

c    128

RYDEL-SEIFFER
01-152-00
c  64/ c 128

LUCAE
01-156-00

Tuning forks
Stimmgabeln
Diapasónes
Diapason
Diapason

Tuning fork
Stimmgabel
Diapasón
Diapason
Diapason

Tuning fork for neurology
Stimmgabel für Neurologie
Diapasón para neurología
Diapason pour neurologie
Diapason per neurologia

Tuning fork for neurology
Stimmgabel für Neurologie
Diapasón para neurología
Diapason pour neurologie
Diapason per neurologia

Variable up to h (engl. b)

verschiebbar bis h

variable hasta h

variable jusqu'á h

variabile fino a h

With clamps c 64
without clamp c 128

Mit dãmpfer c 64
ohne dãmpfer c 128

con sordinas c 64
sin sordinas c 128

avec curseurs c 64
sans curseurs c 128

con cursori c 64
senza cursori c 128

c²
512

a
440

1

c
128 c

128

Tuning fork for neurology
Stimmgabel für Neurologie
Diapasón para neurología
Diapason pour neurologie
Diapason per neurologia

½
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Tuning Forks
Stimmgabeln
Diapasónes
Diapasons
Diapason

½ ½
½ ½

22

e

f

g

c

d

-

-

-

-
-

-

-

a

b

8

4

6

2

8

4

6

2

01-146-01
c1     256
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B
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A L L E N

Head Mirrors
Stirnspiegel
Espejos frontales
Miroirs frontaux
Sapechi frontali 01

Head band of black plastic, with joint
Stirnband aus schwarzem plastik, mit Gelenk
Cinta de plastico negro, con articulatión
Bandeau frontal plastique noir, avec articulation
Fascia frontale di materia plastica nera, con snodo sferico

ZIEGLER
01-400-01

ZIEGLER
01-410-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-446-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

ZIEGLER
01-412-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-444-01 2 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-444-01 2 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-444-01 2 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-444-01 2 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-444-01 2 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

MARTIN-COMMODA
01-420-01
Head band of white celluloid, with joint
Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk
Cinta de celuloide blanco, con articulatión
Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation
Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

Head mirror, complete, consisting of:
01-410-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-410-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-446-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-446-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-446-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-446-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera
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A L L E N

Head Mirrors
Stirnspiegel
Espejos frontales
Miroirs frontaux
Sapechi frontali 01

Head band of black plastic, with joint
Stirnband aus schwarzem plastik, mit Gelenk
Cinta de plastico negro, con articulatión
Bandeau frontal plastique noir, avec articulation
Fascia frontale di materia plastica nera, con snodo sferico

ZIEGLER
01-400-01

ZIEGLER
01-410-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-446-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

ZIEGLER
01-412-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-444-01 2 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-444-01 2 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-444-01 2 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-444-01 2 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-444-01 2 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

MARTIN-COMMODA
01-420-01
Head band of white celluloid, with joint
Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk
Cinta de celuloide blanco, con articulatión
Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation
Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

Head mirror, complete, consisting of:
01-410-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-410-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-446-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-446-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-446-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-446-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera
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Tuning forks made from
special alluminium-magne-
suim-alloy, for medical pur-
poses, such as examination of
hearing (air and bone con-
duction), for sensibility exami-
nation, and other diagnostic
purposes.

Set of 5 tuning forks, containing

Tuning Forks
Stimmgabeln
Diapasónes
Diapasons
Diapason

01-188-00

6
4

c

2
8

1c

5
1
2

c

1
0
2
4

c20
48

c

128c1

4

5     

2562c      

512c3   

1024 
2048

c

c

01

64
c

128
c

256
c

512
c

1024
c

2048
c

4096
c

01-170-01
C 4096

01-170-02
C 2048C 1024

01-170-04
C 512

01-170-0501-170-03
C 256

01-170-06
C 128

01-170-07
C 64

½ ½ ½ ½ ½ ½ ½

01-170-02

01-170-03

01-170-04

01-170-06

01-170-05
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Stethoscopes
Stethoskope
Estetoscopios
Stéthoscopes
Stetoscopi
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Algesimeter (Needle and brush)
Algesimeter (Nadel und Pinsel)
Algesímetro (aguja y cepillo)
Algesimètre (aiguille et brosse)
Algesiometro (ago e pennello) 

½½½

Aesthesiometer
Ästhesiometer
Estesiometro
Aesthésiomètre
Estensiometro

Algesimeter (pinwheel)
Algesimeter (Nervrädchen)
Algesimetro (rueda com espinas)
Algesimètre (roue roue aiguillée
pour nerfs)
Algesiometro (rotella neurologica)

Sensibility Instruments
Sensibilitätsinstrumente
Instrumentos para examinar la sensibilidad
Instruments pour mesurer la sensibilité
Strumenti per misurare la sensibilità

PINARD
01-210-18

18 cm 7"

PINARD
01-212-15

15 cm 6"

WEBER
01-192-09
9 cm 3½"

ALY
01-190-17
17cm 6 ”

Stethoscope of wood, for fetal heart sounds
Stethoskop aus Holz, zur Wahrnehmung fötaler Herztöne
Estetoscopio de madera, para tonos cardiacos fetal
Stéthoscope en bois, pour examen foetal
Stetoscopio per toni cardiaci fetali, in legno

Stethoscope of aluminium, for fetal heart sounds
Stethoskop aus Aluminium, zur Wahrnehmung fötaler Herztöne
Estetoscopio de aluminio, para tonos cardiacos fetal
Stéthoscope en aluminium, pour examen foetal
Stetoscopio per toni cardiaci fetali, in alluminio

½ ½

WARTENBERG
01-198-19
19 cm 7½"

Chrome

Ø 56 mm

Ø 38 mm

½

01
B

Bäramed
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Stethoscopes
Stethoskope
Estetoscopios
Stéthoscopes
Stetoscopi

BABY DUPLEX
01-232-00DUPLEX

01-230-00

ANESTOPHON
01-236-00

37mm47mm

47mm

33mm

SUPER
01-234-00

4

01
B
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MAYO
01-240-17
17 cm, 6¾"

BUCHWALD
01-242-17
17 cm, 6¾"

FRENZEL
01-244-16
16,5 cm, 6½"

BRUENINGS
01-246-19
19 cm, 7½"

01-248-15   15 cm, 6"

01- -20   20 cm, 8"

01- -30   30 cm, 12"

01- -50   50 cm, 20”

248
248
248

MÖELTGEN 

VERNIER

01- -23252
23 cm, 9"

12 cm,4¼” Caliper
Schieblehre
Calibrador
Pied à coulisse
Calibratore

Goniometer
(flexometer)

Winkelmesser für
Gliedmaßen

Goniómetro para
extremidades

Goniomètre pour
les membres

Goniometro per
le membra

Steel rules, graduated
in millimeters:in

Stahl-Maßstäbe,
mit Millimeter:in

Regla graduada
en milimetros:in

Règle en acier,
graduèe en millimètres:in

Righe graduate
in acciaio, milimetri:in

Caliper
Zirkel
Compás
Compas
Compasso

Measuring lnstruments
Meßinstrumente
Instrumentos de medición
Instruments pour mesurer
Strumenti per misurare

Tongue Depressors
Zungenspatel
Depresor lingual
Abaisse- langues
Abbassalingua

CASTROVIEJO
01-272-01    8 cm, 3"      15 mm

01-272-02    8 cm, 3”      20 mm

01-272-03    9 cm, 3½"   40 mm

01-272-04   17 cm, 6¼”  40 mm

16 mm

22 mm½ 22 mm

19 mm

23 mm

13 mm

18 mm 

14 mm

½
½

½

½

½ ½ ½

O
Measuring range: 180
Meßbereich: O180

O
Alcance de medición: 180

OCalibre: 180
O

Campo di misura: 180

01-262-12

01-262-23

01

23 cm,9”

B
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01-320-10
ø 10 mm

01-320-12
ø 12 mm

01-320-14
ø 14 mm

01-320-16
ø 16 mm

Rhinoscopic mirrors,
moveable

Rhinoskopiespiegel,
bewegiich

Espejos rinscópicos,
movible

Miroirs pour rhinoscopie, 
mobiles

Specchi per rinoscopia,
mobili

Laryngeal mirrors 
with fixed handle

Kehlkopfspiegel mit 
festem Griff

Espejos laríngeos 
con mango fijo

Miroirs laringiens 
avec manche fixe

Specchi laringei 
con manico fisso

½

Metal handle for
laryngeal mirrors

Metallgriff für
Kehlkopfspiegel

Mango metálico para
espejos laríngeos

Manche en métal pour
miroirs laryngiens

Manicl metallici per
specchi laringei

01- -10
10 cm,4”

306

Laryngeal mirrors 
without handle

Kehlkopfspiegel 
ohne Griff

Espejos laríngeos 
sin mango

Miroirs laryngiens
sans manche

Specchi laringei 
senza manico

Laryngeal mirrors 
with fixed handle

Kehlkopfspiegel mit 
festem Griff

Espejos laríngeos 
con mango fijo

Miroirs laringiens 
avec manche fixe

Soecchi laringei 
con manico fisso

½ ½ ½
½

ø   08 mm

ø   10 mm

ø   12 mm

ø   14 mm

ø   16 mm

ø   18 mm

ø   20 mm

ø   22 mm

ø   24 mm

ø   26 mm

ø   28 mm

ø   30 mm

01-300-08
01-300-10
01-300-12
01-300-14
01-300-16
01-300-18
01-300-20
01-300-22
01-300-24
01-300-26
01-300-28
01-300-30

01- 2-0830
01-302-10
01-302-12
01-302-14
01-302-16
01-302-18
01-302-20
01-302-22
01-302-24
01-302-26
01-302-28
01-302-30

01- -08304
01-304-10
01-304-12
01-304-14
01-304-16
01-304-18
01-304-20
01-304-22
01-304-24
01-304-26
01-304-28
01-304-30

  01- -10 
  

320
01-320-18

   25 cm, 10”
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Laryngeal Mirrors
Kehlkopfspiegel
Espejos laríngeos
Miroirs Laryngiens
Specchi laringei

Metal Handles
Metallgriffe
Mangos métalicos
Manches en métal
Manici metallici

Rhinoscopic Mirrors
Rhinoskopiespiegel
Espejos rinoscópicos
Miroirs pour rhinoscopie
Specchi per rinoscopia

00

0

1

2

3

4

5

6

7

6

9

10

Size,

MICHEL

23 cm,9”

01

01-320-18
ø 18 mm

19 cm, 7½” 14.5cm, 5½”

B
Bäramed
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Head Mirrors
Stirnspiegel
Espejos frontales
Miroirs frontaux
Sapechi frontali 01

Head band of black plastic, with joint
Stirnband aus schwarzem plastik, mit Gelenk
Cinta de plastico negro, con articulatión
Bandeau frontal plastique noir, avec articulation
Fascia frontale di materia plastica nera, con snodo sferico

ZIEGLER
01-400-01

ZIEGLER
01-410-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-446-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

ZIEGLER
01-412-01
Head mirror, complete, consisting of:
01-444-01 2 Head mirror ø 90 mm
01-400-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-444-01 2 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-400-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-444-01 2 Espejo frontal ø 90 nn
01-400-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-444-01 2 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-400-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-444-01 2 Specchio frontale ø 90 mm
01-400-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

MARTIN-COMMODA
01-420-01
Head band of white celluloid, with joint
Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk
Cinta de celuloide blanco, con articulatión
Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation
Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

Head mirror, complete, consisting of:
01-410-01 1 Head mirror ø 90 mm
01-410-01 1 Head band of black plastic, with ball-and-socket joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-446-01 1 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-446-01 1 Stirnband aus schwarzem plastik, mit Kugelgelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-446-01 1 Espejo frontal ø 90 nn
01-446-01 1 Cinta frontal de plástico negro, con articulación esférica

Miroir frontal, complet, compose de:
01-446-01 1 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-446-01 1 Bandeau articulé en plastique noir

Specchio frontale, composto di:
01-446-01 1 Specchio frontale ø 90 mm
01-446-01 1 Fascia frontale di materia plastica nera

B
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Laryngeal Mirrors
Kehlkopfspiegel
Espejos laríngeos
Miroirs Laryngiens
Specchi laringei 01

Head mirror, complete, consisting of:
01-444-01 2 Head mirror ø 90 mm
01-420-01 1 Head band of white celluloid, with joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-444-01 2 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-420-01 1Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-444-01 2 Espejo frontal ø 90 nn
01-420-01 1 Cinta de celuloide blanco, con articulatión

Miroir frontal, complet, compose de:
01-444-01 2 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-420-01 1 Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation

Specchio frontale, composto di:
01-444-01 2 Specchio frontale ø 90 mm
01-420-01 1Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

ZIEGLER
01-430-01

MARTIN-COMMODA
01-440-01
Head band of white celluloid, with joint
Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk
Cinta de celuloide blanco, con articulatión
Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation
Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

Head mirror, complete, consisting of:
01-444-01 2 Head mirror ø 90 mm
01-440-01 1 Head band of white celluloid, with joint

Reflexspiegel, komplett, bestehend aus:
01-444-01 2 Stirnspiegel ø 90 mm, mit Gummifassung
01-440-01 1Strirnbandó aus weißem Celluloid, mit Gelenk

Espejo frontal, completo, compuesto de:
01-444-01 2 Espejo frontal ø 90 nn
01-440-01 1 Cinta de celuloide blanco, con articulatión

Miroir frontal, complet, compose de:
01-444-01 2 Miroir frontal d’un ø 90 mm
01-440-01 1 Bandeau frontal en celluloid blac, avec articulation

Specchio frontale, composto di:
01-444-01 2 Specchio frontale ø 90 mm
01-440-01 1Fascia frontale di celluloide bianca, con snodo sterico

MARTIN-COMMODA
01-450-01

2 Head mirrors only
2 Stirnspiegel allein
2 Espejos frontales
2 Moroir frontal
2 Specchi frontali

ZIEGLER
01-444-01 Head mirrors only

Stirnspiegel allein
Espejos frontales
Moroir frontal
Specchi frontali

ZIEGLER
01-446-01

Joint only, for head band and mirror
Glenk allein, für Stirnband und -spiegel
Artriculación suelta, para cinta y espejo frontal
Articulation, seule, pour bandeau et miroir frontal
Snodo sferico solo, per fascia frontale e specchio frontale

01-448-01

B
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Laryngeal Mirrors
Kehlkopfspiegel
Espejos laríngeos
Miroirs Laryngiens
Specchi laringei 01

   CLAR
01-460-01

Head lamp (6 volts),complete with adjustable focus and joint,narrow head band of white 
celluloid and cord with plugs for transformer 18-0325.

Strinlampe (6 volt),Komplett mit verstellbarem Fokus und Gelenk,schamalem Strinband 
aus weißem celluloid und Kabel mit zwischenstacker zu Trafo 18-0325.

Lampara frontal (6 voltios),completa con foco regulable et articulation.cinta frontal 
estrecha y blanca de celuloide y cable con enchute intermedio para transformador
18-0325.

Eclaireur frontal (6 volts) complet avec foyer reglable et articulation, bandeau frontal 
en celluloid balnce, et cordon avec fiche intermediare pour transformatour 18-0325.

Lampada (6 volt),completa con messa a fuoco regolabile, sondo, fascia frontale blanca
di celluloidé, imbottitura frontale e cavo con spina itermedia per trasformator 18-0325.

Halogen Set 
Headband with transformer, switch headlamp with adjustable focus, large and small Clar mirrors  

Halogen Set
Stirnband mit trafo, stufenschalter, strinlamp großer und kleiner Clar-Spiegel 

Juego halógeno
Cinta Frontal con transformador, interruptor escalonado, lámpara frontal, espego-Clar grande, espego-Clar pequeño

Trousse halogèn complète
Bandeau frontal avec trafo, commutateur à plots, eclaireur frontal, miroir Clar petit miroir Clar grand 

Strinband mit Trafo, stufenchalter,
großer Clar-Spiegel
Headband with transformer, switch
and large Clar mirror
Cinta frontal con transformador,
interruptor escalonado
Bandeau frontal avec trafo,
commutateur à plots,miroir
Clar grand 

Headband with transformador, interruptor
Strinband mit Trafo, Stufenschalter,
kleiner Clar-Spiegel 
escalonado, espejo-Clar pequeño
Bandeau frontal avec trafo, commutateur
à plots, mirror Clar petit

Head light (6 volts),complete with mirror ø55mm,adjustable joint,
white celluloid head band,foam rubber pad and cord with plugs with transformer 
18-0325.

Stirnlampe (6 volt),Komplett mit reflekltor ø55mm, verstellbarem Gelenk,
weißem stirnband aus celluloid,Schaumgummipolsterung und Kabel mit
Zwischenstecker zu Trafo 18-0325.

Lampara frontal (6 voltois),completa con reflector ø55mm,articulación regulable,
cintà frontal blanca de celuloide, almohàdilla de goma-espuma y cable con 
enchufe intermedio para transformador 18-0325.  

Eclaireur frontal (6 volts),complet avec reflecteur ø55mm,articulation réglable,
bandeau frontal en celluloid blanc,coussin en cautchousc mousse,et cordon avec
fiche intermédaire pour transformeteur 18-0325.

Lampada (6 volt),completa con specchio rifflecttore ø55mm,sondo regolabile,
fascia trontale blanca di celluloide,imbottitura frontale e cavo spina intermedia 
per transformatore 18-0325. 

Headband with transformer, switch
and large clar mirror
Stirnband mit Trafo, Stufenschalter,
großer clar-Spiegel
Cinta frontal con transformador,
interruptor escalonado
Bandeau frontal avec trafo,
commutateur à plots, miroir clar grand

JANSEN
01-470-01

01-480-03

01-480-04

01-480-02

01-480-01
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Laryngeal Mirrors
Kehlkopfspiegel
Espejos laríngeos
Miroirs Laryngiens
Specchi laringei 01

01-500-01

01-500-02

01-510-01

01-520-01

Battery handel for diagnostic set 
Battriegriff für Diagnostik-Bestecke
Mango de pilla para estuches para daignostico
Manche en métal seule pour trousses
à diagnostic

Otoscope set, consisting of battery handel 01-500-01 
3 ear specula, 1 bulb, in velvet lined case

Otoscope Besteck bestehend aus:
Batteriegriff 01-500-01, 3 Ohrtrichtern, 1 Glühalamp und Etui 
 
Juego para otoscopia, compuesto de un mango matálico de 
pila, 01-500-01, 3espeécula, 1 bombillo, en estuche 

Trousse à otoscopie, complète, composèe de:
mache en mètal à pile sèche 01-500-01, 3 spèculums auriculaires et
1 lampe, en boîte 

Combination Diagnostic set, consisting of 
battery handel 01-510-01, 1 otoscope with 5 ear specula,
1 ophthalmoscope with stepless focusing, 2 bulbs, in case

Kombinationsbesteck, bestehend aus 
Batteriegriff 01-510-10, 1 Otoskopansatz mit 5 Ohrtrichtern,
Ophthalmoskop, Fokussiereinrichtung, 2 Glühlampen, in etui 

Juego combinado para diagnostico, compuesto de mango de
pila 01-510-01, 1otoscopio con enfoque sin graduar, 2 bombillos, 
en estuche

Trousse à diagnostic combinèe, de:
manche en mètal a pile sèche 01-510-01, 1 otoscope avec 
5 spèculums auriculaires, 1 ophthalmoscope à réglage continue
de foyer, 2 lampes en boîte   

  

E.N.T. Set in metal case, consisting of Otoscope with 
5 specula, nasal speculum, illuminated toungue blade 
holder, battery handle 01-520-01, 2 spare bulbs

Halse-Nase-Ohr-Besteck metalletui bestehende aus 
Otoskop mit 5 Ohrtrichtern, Nasenspeculum, beleuchtetem
spateihalter, Batteriegriff 01-520-01, 2 Erstzbirnen

O.R.L.Estuche, Otoscopio con 5 espèculos auriculares, speculum 
nasal,porta abaja-lengua iluminada, mango  pilas 01-520-01, 2
làmparas de requesto, en estuche metàlico

O.R.L. Trousse, Otoscope avec 4 spèculum, spèculum nasal,
porte abaisse-langue illuminè, manche à pile 01-520-01, 2
lampes de rechange, en ètui métallique 
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Laryngeal Mirrors
Kehlkopfspiegel
Espejos laríngeos
Miroirs Laryngiens
Specchi laringei 01

Set, Otoscope With 5 Specula, Verifocal-Ophtalmoscope,
illuminated tongue blade holder, battery handel 01-550-01
2 spare bulbs

Besteck in Matalletui, bestehend aus Otoskop mit 5 Ohrtrichtern,
Varifokal-Ophthalmoskop, beleuchetetem Spatelhalter, Batteriegriff
01-550-01, 2 Erasatzbirnen

Juego, Otoscopie con 5 espèculos auriculaires, oftalmoscopio,
Varifocal, porta baja-lengua iluminada, mango a pilas 01-550-01
2 làmparas de requesto, en estuche matàlico

Trousse, otoscope avec 5 speculums, ophtalmoscope varifocal,
porte abaisse-langue illuminé, manche à pile 01-550-01, 2
lampes de rechange, en ètui mètallique   

Otoscope and Ophthalmoscope set with an assortment of 
disposable and reusable ear specula in case.

Otoskope und Ophthalmoskop mit sortiment Einmal-und
wiederverwendbare ohrtrichter in Etui.

Otoscopio y oftalmoscopio 2,5 voltious con surtido de espéculos 
auriculares desechables o reutilizables en estuche 

Oto-ophtalmoscope 2,5 v, avec un assortiment de spéculums 
auriculaires pour usage unique et réutilisables, en ètui. 

Universal Diagnostic set for ENT and Eye, consisiting of Battery 
handle 01-560-01, 1 otoscope with 3 ear specula, 1 Ophthamoscope 
with stepless focusing, 1 nasal speculum, 2 laryngeal mirrors with
holder, 1 tounghe depressor holder,2 bulb,in case

Universal-Daignostik-besteck, für Hals, nase Ohr und Auge, bestehend 
aus Batteriegriff 01-560-01, 1 Otoskopansatz mit 3 Ohtrichtern,
1 Ophthamoskopieansatz mit stufenloser Fokussiereinrichtung,
1 Nasenpekulum, 2 Kehelkopfspiegel mit halter, 1 mundspatelhalter,
2 Glühlampen in etui

Juego universal para daignostico. Para ojo, oído, nariz y garaganta,
compuesto de: mango de pila 01-560-01, 1 otoscopio con 3 espéculuos
auriculares, 1 oftalmoscopio con enfoque sin graduar, 1 espéculuos nasal, 
2 aspejos laringoes con soporte, 1 soporte de bajalengue, 2 bomillos,en 
estuche 

Trousse universalle à daignostic, pour l’examen des orilles, nez, du larynx 
et des yeux, composèe de: manche en métal à pile séche 01-560-01,
1 otoscope avec  3 speculums auriculaires, 1 ophthalmoscope, 1 spéculums 
nasal, 2 miroirs laryngiens, 1 porte abaisse-langue, 2 lampes. en boîte 
 

01-550-01

01-560-01

01-570-01
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